(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
MIERNIK BIEZNIKA, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
TREAD DEPTH GAUGE, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
PROFILTIEFENMESSER, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
MERIC VZORKU PNEU, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
JAUGE DE PROFONDEUR DE SCULPTURE, SYMBOLE : 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
MISURATORE DEL BATTISTRADA, SIMBOLO: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
MEDIDOR DE PROFUNDIDAD DE BANDA, SIMBOLO: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
PROFIELDIEPTEMETER, SYMBOOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
MONSTERDJUPSMATARE, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEXZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
METPHTHY BAGOYZX IIEAMATOZ, XYMBOAO: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
APARAT DE MASURARE A PROFUNZIMII PROFILULUI, SIMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
MEDIDOR DE PROFUNDIDADE DO PISO, SIMBOLO: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVISAA 1 BE3OITACHOCT
YPE[I 3A U3MEPBAHE HA JTBJIFOUMHATA HA TAVIKATA, CUMBOJT: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
FUTOFELULET MERO, SZIMBOLUM: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
DAKPROFILDYBDERMALER, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
MERAC HLBKY DEZENU, SYMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(FI) KAYTTOOHIJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KUVIONSYVYYSMITTARI, SYMBOLO: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
PROTEKTORIAUS GYLIO MATUOKLIS, SIMBOLIS: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PROTEKTORA DZILUMA MERITAJS, SIMBOLS: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MUSTRISUGAVUSE MOOTJA, SUMBOOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
MERILNIK GLOBINE PROFILA, SIMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
TOMHASAI DOIMHNEACHTA BLEAS, SIMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
GAUGE TAL-FONDLI TAL-LASTIK, SIMBOLU: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
MJERAC DUBINE GAZNOG SLOJA, SIMBOL: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUVIYATAIIUN U BE3OIIACHOCTH
M3MEPUTEJIb ITTYBUHBI ITIPOTEKTOPA, CUMBOJI: 10098 EAN/GTIN: 5907451353288
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Czy zalezy Ci na bezpieczenstwie i wydajnosci swojego samochodu? Nasz kieszonkowy miernik wysokosci bieznika opon to niezastapiony gadzet
dla kazdego kierowcy, ktéry dba o stan opon swojego pojazdu. Dzieki niemu mozesz szybko i tatwo sprawdzi¢ glebokos$¢ bieznika, co przeklada sie
na lepsza przyczepno$c¢ i bezpieczenistwo na drodze. Nasz miernik wysokos$ci bieznika opon umozliwia szybki i precyzyjny pomiar glebokosci

bieznika, co pozwala Ci oceni¢ stan opony i podja¢ odpowiednie dzialania w razie potrzeby. Teraz mozesz mie¢ pewnos¢, ze Twoje opony sa w

dobrym stanie, co wptywa na komfort i bezpieczenstwo jazdy.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.

Do czyszczenia produktu uzywaj miekkiej, suchej lub lekko wilgotnej $ciereczki. Unikaj uzywania detergentéw lub materiatéw Sciernych,
ktére moga uszkodzi¢ powierzchnie.

Przechowuj urzadzenie w miejscu wolnym od wilgoci, kurzu i skrajnych temperatur, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.
Trzymaj produkt poza zasiegiem dzieci, aby unikna¢ przypadkowego uszkodzenia.

Unika¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)
Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, wysoka wilgotnoscig, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.

Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Dzieci nie mogg bawi¢ sie produktem.

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

ar

i

Do réznych rodzajéw opon
Przydatny w kazdym aucie
Kieszonkowy

Niezbednik kierowcy

Proste uzycie

Zakres pomiaru: 0 mm - 20mm
Wymiary: 6,5cm x 4,2cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Do you care about the safety and efficiency of your car? Our pocket-sized tire tread depth gauge is an indispensable gadget for every driver who

cares about the condition of their vehicle's tires. With it, you can quickly and easily check the tread depth, which translates into better traction and
safety on the road. Our tire tread depth gauge allows you to quickly and precisely measure the tread depth, allowing you to assess the condition of
the tire and take appropriate action if necessary. Now you can be sure that your tires are in good condition, which affects the comfort and safety of

driving.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.

Use a soft, dry or slightly damp cloth to clean the product. Avoid using detergents or abrasive materials that may damage the surface.
Store your device in a place free from moisture, dust and extreme temperatures if not in use for an extended period of time.

Keep the product out of the reach of children to avoid accidental damage.

Avoid sources of ignition: avoid contact with fire or heat-generating devices (may lead to fire)

Protect the product from extreme temperatures, high humidity, flammable gases, solvents.

Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Children must not play with the product.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

For different types of tires

Useful in every car

Pocket

Driver's essentials

Simple to use

Measurement range: Omm - 20mm
Dimensions: 6.5cm x 4.2cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Sind Thnen die Sicherheit und Leistung Thres Autos wichtig? Unser Reifenprofiltiefenmesser im Taschenformat ist ein unverzichtbares Gerét fiir
jeden Fahrer, dem der Zustand der Reifen seines Fahrzeugs am Herzen liegt. Dank ihm koénnen Sie schnell und einfach die Profiltiefe tiberpriifen,
was sich in besserer Traktion und Sicherheit auf der Strale niederschldgt. Unser Reifenprofiltiefenmesser ermdglicht eine schnelle und prézise
Messung der Profiltiefe, sodass Sie den Reifenzustand beurteilen und bei Bedarf entsprechende Malinahmen ergreifen konnen. Jetzt konnen Sie

sicher sein, dass Thre Reifen in einem guten Zustand sind, was sich auf Fahrkomfort und Sicherheit auswirkt.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts ein weiches, trockenes oder leicht feuchtes Tuch. Vermeiden Sie die Verwendung von
Reinigungsmitteln oder Scheuermitteln, die die Oberfldche beschadigen kénnten.

Bewahren Sie Thr Gerit bei langerer Nichtverwendung an einem Ort auf, der frei von Feuchtigkeit, Staub und extremen Temperaturen ist.
Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um versehentliche Schiden zu vermeiden.

Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann zu Brand fiihren)

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.

Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was gefédhrlich
ist.
Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemal

3. TECHNISCHE DATEN

ar

i

Fiir verschiedene Reifentypen
Niitzlich in jedem Auto

Tasche

Wichtige Dinge fiir den Fahrer
Einfach zu bedienen
Messbereich: 0mm - 20mm
Abmessungen: 6,5 cm x 4,2 cm

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt. Dieses Produkt
erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt die
europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Zalezi vam na bezpecnosti a vykonu vaseho vozu? Nas kapesni méfi¢ hloubky dezénu pneumatik je nepostradatelnou vychytavkou pro kazdého
fidice, kterému zaleZi na stavu pneumatik svého vozidla. Diky nému mtZete rychle a snadno zkontrolovat hloubku dezénu, coz se promita do lepsi
trakce a bezpecnosti na silnici. N&4§ mé¥i¢ hloubky dezénu pneumatiky poskytuje rychlé a pfesné méfeni hloubky dezénu, coZ vdm umoZiiuje

posoudit stav pneumatiky a v piipadé potfeby podniknout pfislusna opatfeni. Nyni si mdZete byt jisti, Ze vaSe pneumatiky jsou v dobrém stavu, coZ

ma vliv na jizdni komfort a bezpeCnost.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

K cisténi vyrobku pouZivejte mékky, suchy nebo mirné navlhceny hadiik. Vyhnéte se pouZiti Cisticich prostfedki nebo abrazivnich
prostiedk, které mohou poskodit povrch.

Pokud zatizeni delSi dobu nepouZivéte, uloZte jej na misté bez vlhkosti, prachu a extrémnich teplot.

Uchovévejte vyrobek mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému poskozeni.

Vyhnéte se zdrojiim vzniceni: vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)
Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

Foliovy obal vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

Vzdy pouZzivejte vyrobek tak, jak je ur¢eno

3. TECHNICKE UDAJE
e Pro riizné typy pneumatik
e  Utzitecné v kazdém auté
e Kapsa
e  Nalezitosti Fidice
e Jednoduché pouZiti
e  Rozsah méfeni: Omm - 20mm
e  Rozméry: 6,5 cm x 4,2 cm

i

TIPY A INFORMACE TYKAJICIi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a narodnich
smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobki.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Vous vous souciez de la sécurité et des performances de votre voiture ? Notre jauge de profondeur de bande de roulement de pneu de poche est un
gadget indispensable pour tout conducteur soucieux de 1'état des pneus de son véhicule. Grace a lui, vous pouvez vérifier rapidement et facilement la
profondeur de la bande de roulement, ce qui se traduit par une meilleure traction et une meilleure sécurité sur la route. Notre jauge de profondeur de
bande de roulement de pneu fournit une mesure rapide et précise de la profondeur de la bande de roulement, vous permettant d'évaluer I'état des
pneus et de prendre les mesures appropriées si nécessaire. Vous pouvez désormais étre slir que vos pneus sont en bon état, ce qui affecte le confort de
conduite et la sécurité.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Utilisez un chiffon doux, sec ou légérement humide pour nettoyer le produit. Evitez d’utiliser des détergents ou des abrasifs qui pourraient
endommager la surface.

Rangez votre appareil dans un endroit a 1’abri de I’humidité, de la poussiére et des températures extrémes s’il n’est pas utilisé pendant une
période prolongée.

Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout dommage accidentel.

Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec le feu ou les appareils générant de la chaleur (peut provoquer un incendie)
Protéger le produit des températures extrémes, de I'humidité élevée, des gaz inflammables, des solvants.

Tenir l'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

Utilisez toujours le produit comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

ar
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Pour différents types de pneus
Utile dans chaque voiture

Poche

L'essentiel du conducteur
Simple a utiliser

Plage de mesure : 0 mm - 20 mm
Dimensions : 6,5 cm x 4,2 cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville. Ce produit est
conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un

pericolo per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Ti preoccupi della sicurezza e delle prestazioni della tua auto? Il nostro misuratore tascabile della profondita del battistrada é uno strumento
indispensabile per ogni automobilista che abbia a cuore le condizioni degli pneumatici del proprio veicolo. Grazie ad esso é possibile controllare in
modo rapido e semplice la profondita del battistrada, il che si traduce in una migliore trazione e sicurezza su strada. Il nostro misuratore di profondita
del battistrada degli pneumatici fornisce una misurazione rapida e precisa della profondita del battistrada, consentendo di valutare le condizioni degli

pneumatici e, se necessario, di adottare gli opportuni provvedimenti. Ora puoi essere sicuro che i tuoi pneumatici sono in buone condizioni, il che
influisce sul comfort e sulla sicurezza di guida.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

Per pulire il prodotto, utilizzare un panno morbido, asciutto o leggermente umido. Evitare 'uso di detergenti o abrasivi che potrebbero
danneggiare la superficie.

Se non lo utilizzi per un lungo periodo, conserva il dispositivo in un luogo al riparo da umidita, polvere e temperature estreme.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini per evitare danni accidentali.

Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con il fuoco o con dispositivi che generano calore (pud provocare un incendio)
Proteggere il prodotto da temperature estreme, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.

Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.
I bambini non devono giocare con il prodotto.

Utilizzare sempre il prodotto come previsto

3. DATTI TECNICI
e  Perdiversi tipi di pneumatici
e  Utile in ogni auto
e  Tasca
e  Elementi essenziali per il conducente
e  Semplice da usare
e  Campo di misura: 0 mm - 20 mm
e  Dimensioni: 6,5 cm x 4,2 cm

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL. AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale. Questo prodotto e conforme ai

requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla
sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

¢Te preocupa la seguridad y el rendimiento de tu coche? Nuestro medidor de profundidad de la banda de rodadura de neuméticos de bolsillo es un
dispositivo indispensable para todo conductor que se preocupa por el estado de los neumaticos de su vehiculo. Gracias a él podras comprobar de
forma rapida y sencilla la profundidad de la banda de rodadura, lo que se traduce en una mejor traccién y seguridad en la carretera. Nuestro medidor
de profundidad de la banda de rodadura de los neuméaticos proporciona una medicién rapida y precisa de la profundidad de la banda de rodadura, lo
que le permite evaluar el estado de los neumaticos y tomar las medidas adecuadas si es necesario. Ahora puedes estar seguro de que tus neumaticos
estan en buen estado, lo que repercute en la comodidad y seguridad de la conduccién.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

Utilice un paiio suave, seco o ligeramente hiimedo para limpiar el producto. Evite utilizar detergentes o abrasivos que puedan dafiar la
superficie.

Guarde su dispositivo en un lugar libre de humedad, polvo y temperaturas extremas si no lo utiliza durante un periodo prolongado.
Mantenga el producto fuera del alcance de los nifios para evitar dafios accidentales.

Evitar fuentes de ignicién: evitar el contacto con fuego o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

Proteger el producto de temperaturas extremas, alta humedad, gases inflamables y disolventes.

Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.
Los nifios no deben jugar con el producto.

Utilice siempre el producto segtin lo previsto

3. DATOS TECNICOS

i

Para diferentes tipos de neumaticos
Util en cualquier coche.

Bolsillo

Lo esencial del conductor

Facil de usar

Rango de medicién: 0 mm - 20 mm
Dimensiones: 6,5 cm x 4,2 cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal. Este producto
cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los
requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Vindt u de veiligheid en prestaties van uw auto belangrijk? Onze zakformaat bandenprofielmeter is een onmisbaar hulpmiddel voor iedere bestuurder
die waarde hecht aan de conditie van de banden van zijn voertuig. Hiermee kunt u snel en eenvoudig de profieldiepte controleren, wat zorgt voor een
betere grip en meer veiligheid op de weg. Met onze bandenprofieldieptemeter kunt u snel en nauwkeurig de profieldiepte meten. Zo kunt u de
conditie van uw band beoordelen en indien nodig passende maatregelen nemen. Nu weet u zeker dat uw banden in goede staat zijn, wat invloed heeft
op het rijcomfort en de veiligheid.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

e  Gebruik een zachte, droge of lichtvochtige doek om het product schoon te maken. Gebruik geen schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen
die het oppervlak kunnen beschadigen.

e  Bewaar uw apparaat op een plaats die vrij is van vocht, stof en extreme temperaturen als u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

e Houd het product buiten bereik van kinderen om onbedoelde schade te voorkomen.

e Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.

e  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

e  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.
e  Kinderen mogen niet met het product spelen.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

Voor verschillende soorten banden
Handig in elke auto

Zak

Essentiéle zaken voor de bestuurder
Eenvoudig te gebruiken
Meetbereik: 0 mm - 20 mm
Afmetingen: 6,5 cm x 4,2 cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

ar
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
ﬁ over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor. Dit product
voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het product voldoet

aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Bryr du dig om din bils sikerhet och prestanda? Véar dickménsterdjupmaitare i fickstorlek &r en oumbdrlig pryl for varje férare som bryr sig om
skicket pd sina fordons dick. Tack vare den kan du snabbt och enkelt kontrollera ménsterdjupet, vilket leder till battre grepp och sdkerhet pa vigen.
Var monsterdjupsmatare for dack ger en snabb och exakt méatning av monsterdjup, sé att du kan bedéma déckens skick och vidta lampliga atgérder
vid behov. Nu kan du vara sédker pa att dina déck &r i gott skick, vilket paverkar korkomforten och sikerheten.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anvidnd en mjuk, torr eller ldtt fuktad trasa for att rengora produkten. Undvik att anvanda rengéringsmedel eller slipmedel som kan skada
ytan.

Forvara din enhet pa en plats fri fran fukt, damm och extrema temperaturer om den inte anvands under en langre tid.
Forvara produkten utom rackhéll for barn for att undvika oavsiktlig skada.

Undvik antédndningskéllor: undvik kontakt med brand eller vdrmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, 16sningsmedel.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Barn far inte leka med produkten.

Anvénd alltid produkten som avsett

3. TEKNISKA DATA

ar

i

For olika typer av ddack
Anvindbar i varje bil
Ficka

Forarens vasentligheter
Enkel att anvanda
Mitomrade: Omm - 20mm
Matt: 6,5 cm x 4,2 cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géaller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sékerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ritten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va

QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYKEYHY

EvSiagépeate ya TNV ac@AAeLla Kot TNy anddoon Tou autoKivitov aag; O petpnng faBoug méApatog Tov eEAGOTIKOD o€ péyeBog Toénng eivan éva
anapaitnto gadget yio kaBe 06nyd OV EVEIAQEPETAL Y1A TNV KATAOTHOT TOV EANCTIKAOV TOL OXNHATOG TOL. XApT) 0€ aUTd, HTOPELTE YpIyopa Kat
€0KOAa va eAEyEeTe T BAB0g TOL TEAPATOG, TO OTIOI0 PHETAPPALETAL G KAAVTEPT) TPOGPLOT Kol AoPAAELX aTo Spopo. To petpntn P&Boug MEALATOG
ENAOTIKQV HOG TIAPEYEL 1 YpTyopT Kot akplPn HETpnom Tov B&Boug Tou TEAPQTOC, EMTPENOVIAG 0OG VX ASIOAOYNOETE TNV KATAGTAOT TOV
€ANOTIKOV Kat Vo AGPeTe Ta KataAANAa pétpa eav eivar amapaitnto. Topa PTopeite va eloTe Glyoupot OTL T& EAACTIKG GOG VAL G KAAT
KOTAOTOOT], YEYOVOG IOV €MNPEGLEL TNV 08NYIKT] AVEST] KOl GOQAAELQ.

2. OAHT'TEX AXDPAAETAY

TIpwv XPrOLLOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TPOGEKTIKA KUTO TO EYXELPISIO OSNYLOV.

XPT|OLHOTIOMOTE VA HAAXKO, GTEYVO 1] EAXQP®G LYPO TaVi yia va KaBapiogte To ipoiov. ATTOQYUYETE TN XPTOT KMOPPLIIAVIIKGV T|
AELVTIK®OV TIOL UTTOPEL VO KATAOTPEYOLV TNV EMPAVELX.

AmoBnkedoTE TN CLOKELT 0OG OE PHEPOG AMAAAXYHEVO aTd LYpaTi, OKOVN Kol aKpaieg Beppokpacieg edv Sev T xprolponoLEiTe yix
HEYGAO XpOVIKO S1doTnpa.

Kpatnote 10 mpoiov Hakpld omo mandi& yix va aimo@UYETE Tuxaio {npid.

Ano@Uyete TNYEG AVAQAEENG: AMOPVYETE TNV EMAPT HE POTIX 1] CVOKEVEG TIOL TTAPAYOLV BeppdTnTa (Pmopel va odnynoel og TupKayLd)
ITpootatéyte To TPOIOV aMO aKpaieg Beppokpaoieg, LYNAR LYpaoia, EDEAEKTH aépLa, SLOAVTEG.

DuAGTe T cuoKeLATia TOL TIPOTOVTOG PHOKPLA aTtO TSI (KivELVOG KGPLELNG)

Befoawbeite 011 Ta AKG cuokevaoiag Sev agrvovion xepig emiBAeyn. Ta madid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL mov eivat
emKivéuvo.

Ta todix Sev mpénel va maiovv e To TTPOioV.

Na xpnolpomnoleite TEvVTa To TPOIOV ONKG TTpoopileTal

3. TEXNIKA >TOIXEIA

ar
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TMo S10QOPETIKOVE TUTIOVG EAXCTIKOV
Xprjowo o€ kGBe avtokiviTo

Toémn

Ta amapaitnta yia tov 06nyo

ATAG ot Xprion

E0pog pérpnong: Omm - 20mm
Alxotaoelg: 6,5cm x 4,2cm

XYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ouvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amoppleBolV 6To TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponomnpévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va napadidetor oto onpeio Sidbeong amoppippdtev mov opilovy 01 TOTKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPYTIG TOL XPTOLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.
AuTo 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG KMALTINOELS TOV OXETIKOV ELPAOTATKMOV Kal €BVIKOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To mpoiov

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KOl EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

Altnpovpe T0 SIKAIOHPX V& KAVOLE GAAXYEG OTO KEIJEVOD, TO OXESL0 KO TA TEXVIKA SEG0HEVH TOU TIPOIOGVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

iti pasa de siguranta si performanta masinii tale? Indicatorul nostru de buzunar pentru adancimea benzii de rulare este un gadget indispensabil pentru
fiecare sofer caruia 1i pasa de starea anvelopelor vehiculului sau. Datoritd acesteia, puteti verifica rapid si usor adancimea benzii de rulare, ceea ce se
traduce printr-o mai buna tractiune si siguranta pe drum. Indicatorul nostru de adancime a benzii de rulare ofera o masurare rapida si precisa a

adancimii benzii de rulare, permitandu-va sa evaluati starea anvelopei si sa luati masurile corespunzatoare, daca este necesar. Acum poti fi sigur ca
anvelopele tale sunt 1n stare bund, ceea ce afecteazd confortul si siguranta la volan.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Utilizati o carpa moale, uscata sau usor umeda pentru a curata produsul. Evitati utilizarea detergentilor sau abrazivi care pot deteriora
suprafata.

Pastrati dispozitivul intr-un loc ferit de umiditate, praf si temperaturi extreme daca nu il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
Nu lasati produsul la iTndemana copiilor pentru a evita deteriorarea accidentala.

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, umiditate ridicatd, gaze inflamabile, solventi.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.
Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul.

Utilizati intotdeauna produsul conform destinatiei

3. DATE TEHNICE
e  Pentru diferite tipuri de anvelope
e  Util In orice masina
e  Buzunar
o  Elementele esentiale ale soferului
e  Simplu de utilizat
e Domeniu de masurare: Omm - 20mm
. Dimensiuni: 6,5 cm x 4,2 cm

i

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida

ou a satde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Vocé se preocupa com a seguranca e o desempenho do seu carro? Nosso medidor de profundidade de sulcos de pneu de bolso é um dispositivo
indispensavel para todo motorista que se preocupa com a condi¢do dos pneus do seu veiculo. Gragas a ele, vocé pode verificar a profundidade dos
sulcos de forma répida e fécil, o que se traduz em melhor tracdo e seguranca na estrada. Nosso medidor de profundidade da banda de rodagem do
pneu fornece uma medigdo rapida e precisa da profundidade da banda de rodagem, permitindo que vocé avalie as condigdes do pneu e tome as
medidas adequadas, se necessario. Agora vocé pode ter certeza de que seus pneus estdo em boas condi¢des, o que afeta o conforto e a seguranga ao

dirigir.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

Use um pano macio, seco ou levemente timido para limpar o produto. Evite usar detergentes ou abrasivos que possam danificar a
superficie.

Guarde o dispositivo em um local livre de umidade, poeira e temperaturas extremas se ndo for utiliza-lo por um longo periodo.
Mantenha o produto fora do alcance de criangas para evitar danos acidentais.

Evite fontes de ignicao: evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Criancas ndo devem brincar com o produto.

Use sempre o produto conforme as instrugdes

3. DADOS TECNICOS

i

Para diferentes tipos de pneus
Util em todos os carros

Bolso

Itens essenciais para o motorista
Facil de usar

Faixa de medicdo: 0 mm - 20 mm
Dimensoes: 6,5 cm x 4,2 cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal. Este produto esta em
conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

MO]'IH, 3alla3eTe TOBd PbKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.[I/I CITpaBKH U CJ'Ie,E[BafITe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a

Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

1. MPWIOKEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPONUCTBOTO

FpPI)KPITE JIK ce 3a 6e30MacHOCTTa U ECl)eKTI/IBHOCTTa Ha BaIms aeToMooua? Hammmst ype[ 3a u3MepBaHe Ha ,E['L]I60‘{I/IHaTa Ha INIpOTEeKTOpa Ha r'ymuTe

¢ IKkobeH pa3Mep e He3aMeHrMa [Kazpka 3a BCeKU 1I0(b0op, KOMTO Ce TPHKK 3a ChCTOSIHMETO Ha IyMHUTe Ha aBToMo6MI1a cH. biiarogapeHve Ha Hero
MOXeTe ObP30 1 JIECHO Jla TPOBEpUTe bI00UHHATa Ha TIPOTEKTOPa, KOETO Ce U3passiBa B Mo-700po ciierieHye U 6e30macHOCT Ha mbTs. Hamusr

yPeJ 3a U3MepBaHe Ha [{b/I00urHaTa Ha TIPOTEKTOpa Ha rymMara OCUrypsiea 6bp30 M TOUHO M3MepBaHe Ha [/bI00UrHaTa Ha TIPOTEKTOPa, KOETO BU

T103BOJIsIBA /I OLIEHUTE ChCTOSIHUETO Ha rymara U Jia IpeJrprueMeTe MOAXO/SLIM JeHCTBYS, ako e Heobxoaumo. Cera MOXKeTe Jja CTe CUTYPHH, 4e
BalllMTe I'YMU ca B J06p0O ChCTOsSIHUE, KOETO Ce oTpassiBa Ha koMdopra 1 Ge3omacHOCTTa 1py 1odHpaHe.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OINNTACHOCT

Hpe;u/l Aia U3110/13Bare NpoAyKTa, MOJid, IIpouyeTeTe BHUMaTe/IHO TOBA PBKOBOACTBO C MHCTPYKLMU.

W3non3Baiite Me€Ka, CyXa WU JIEKO B/la)KHa KbpIla, 3a [d [TOUYHUCTUTE IIPOAYKTaA. V36sirBaiiTe U3MO/I3BAHETO HA TOYNCTBAllU ITperiapaTty Uin
a6pa3I/IBI/I, KOUWTO MOrar [ia roBpeadaT IIOBbPXHOCTTA.

ChbXpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO CH Ha MsICTO Ge3 Biiara, rpax ¥ eKCTPeMHH TeMIIepaTypH, ako He IO U3M0JI3BaTe 3a MPOAB/DKUTENEH MepHOZ,
OT BpeMe.

[TaseTe Mpo/yKTa Jajieu OT Jela, 3a [ia u3berHeTe ciyyvaiiHa roBpesa.

V36sirBaiiTe U3TOUHUIM Ha 3arajBaHe: u30ArBaiiTe KOHTAKT C Or'bH WM YCTPOWCTBA, TeHepUPAILY TOTUIMHA (MOXKe Ja I0BeJie 0 1oyKap)
TMa3eTe MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMITepaTypH, BUCOKA BAKHOCT, 3arlajIiMU ra30Be, Pa3TBOPUTE/IH.

[Tazete ¢osrieBaTa OMakoBKa Ha MPOAYKTA Jja/ied oT jerja (PUCK OT 3aylaBaHe)

YBepeTe Ce, ue OMAKOBBUHHTE MaTepUa/IM He ca ocTaBeHy 6e3 Haz30p. [eljata Morar Jja 3arouHar Jja CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OMacHO.
[Henata He TpsibBa Jja CH UTPAsIT C MIPOAYKTA.

BuHaru u3nosi3Baiite poyKra 1o npeJHa3HaueHHe

3. TEXHUWYECKHW JAHHN

ar

3a pas3MuHU BU/I0Be TYMU

IMoneseH BB BCsiKa Kosla

Ixob

OcHoBHUTE Hellja 3a ohbopa

JleceH 3a M3MO/I3BaHe

[Junana3oH Ha n3MepBase: 0mm - 20mm
Pa3mepu: 6.5cm x 4.2cm

CBBETH 1 TH®OPMAIIYA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITIO/I3BAHY OITAKOBKH

OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]),an W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/IMpaHe.

M3ron3BaHusAT OMakOBbYEH Marepuasl Tpi{6Ba Ja ce IO0CTaBH [0 IyHKTAa 3a U3XBBPJ/IAHE Ha OTIa[bLH, Orpeie/ieH OT MeCTHUTe
BJ/1aCTH. I/IHCI)OPMaL[I/IH 3d Bb3AMO>KHOCTHUTE 3d U3XBBPJ/IAHE Ha U3TI0/I3BAHUA MPOAYKT Ce IpeaoCTaBda OT OﬁIHHHCKaTa WK rpajicKara
CJ'IY)K6H. To3u TMPOAYKT OTrOBapA Ha U3MCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallMOHA/IHU JUPEKTHBH, KOUTO Ce€ OTHACAT 3a
Hero. HpO,E[yKT'LT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HallUOHAJ/IHU U3HCKBaHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha YCTPOI;'ICTBaTa U IIPOAYKTUTE.

3ama3Bame CHU MpaBOTO Ja IMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELH3aI>'IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartésa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

1. AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

Erdekel autéja biztonsaga és teljesitménye? Zsebméretii gumiabroncs-mintazatmélység-méronk nélkiilozhetetlen kiityii minden olyan sofdr szamara,
akit érdekel a gépkocsija abroncsai allapota. Ennek koszonhet6en gyorsan és egyszertien ellendrizheti a futéfeliilet mélységét, ami jobb tapadast és
biztonsagot jelent az titon. A gumiabroncsok futéfeliiletének mélységmérdje gyors és pontos mérést tesz lehetGvé a futofeliilet mélységében, lehetGvé

téve a gumiabroncsok allapotanak felmérését, és sziikség esetén a megfelel6 intézkedések megtételét. Most mar biztos lehet abban, hogy
gumiabroncsai jo dllapotban vannak, ami kihat a vezetési kényelemre és a biztonsagra.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

A termék tisztitdsdhoz hasznéljon puha, szdraz vagy enyhén nedves ruhat. Kertilje a tisztitoszerek vagy stiroloszerek hasznalatat, amelyek
kérosithatjak a feliiletet.

Ha hosszabb ideig nem haszndlja, térolja késziilékét nedvességtol, portdl és széls6séges hdmérsékletekt6l mentes helyen.

A véletlen karosodas elkertilése érdekében tartsa tavol a terméket gyermekekt6l.

Keriilje a gyujtéforrast: kertilje a tlizzel vagy hét termeld eszkozokkel valo érintkezést (tlizhdz vezethet)

Ovija a terméket széls6séges hémérsékletts], magas paratartalomtél, gyiilékony gazoktol, oldészerektdl.

A termék fo6lids csomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.
Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

Mindig rendeltetésszer(ien hasznalja a terméket

3. MUSZAKI ADATOK

i

Kiilonb6z6 tipusu abroncsokhoz
Minden autéban hasznos

Zseb

A sofér alapvet6 kellékei
Egyszertien hasznalhat6

Mérési tartoméany: Omm - 20mm
Meéretei: 6,5cm x 4,2cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai
és nemzeti irdnyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai
és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Er du interesseret i din bils sikkerhed og ydeevne? Vores dekmgnsterdybdemaler i lommestgrrelse er en uundverlig gadget for enhver chauffor, der
bekymrer sig om tilstanden af deres karetgjs dek. Takket veere den kan du hurtigt og nemt tjekke mgnsterdybden, hvilket giver bedre vejgreb og
sikkerhed pa vejen. Vores dekmgnsterdybdemaler giver en hurtig og preecis méling af mgnsterdybden, sa du kan vurdere deekkets tilstand og treeffe
passende foranstaltninger, hvis det er ngdvendigt. Nu kan du vere sikker p4, at dine deek er i god stand, hvilket pavirker kgrekomforten og
sikkerheden.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Far du bruger produktet, bedes du lese denne brugsanvisning omhyggeligt.

Brug en blgd, ter eller let fugtig klud til at renggre produktet. Undga at bruge renggringsmidler eller slibemidler, der kan beskadige
overfladen.

Opbevar din enhed et sted fri for fugt, stev og ekstreme temperaturer, hvis den ikke er i brug i leengere tid.
Opbevar produktet utilgengeligt for bgrn for at undga utilsigtet beskadigelse.

Undga antendelseskilder: undga kontakt med ild eller varmegenererende anordninger (kan fgre til brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, hgj luftfugtighed, brandfarlige gasser, oplgsningsmidler.

Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (fare for kvaelning)

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
Bgrn ma ikke lege med produktet.

Brug altid produktet efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Til forskellige typer deek
Nyttigt i enhver bil

Lomme

Forerens vasentlige ting
Enkel at bruge
Maleomrade: Omm - 20mm
Mal: 6,5 cm x 4,2 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de
relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerheden af
enheder og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

ZaleZi vam na bezpecnosti a vykone vasho auta? Nas vreckovy mera¢ hibky dezénu pneumatik je nepostradatelnou vychytavkou pre kazdého
vodica, ktorému zaleZi na stave pneumatik svojho vozidla. Vd'aka nemu méZete rjchlo a jednoducho skontrolovat’ hibku dezénu, ¢o sa premieta do
lep3ej trakcie a bezpe¢nosti na ceste. Na§ merac hibky dezénu pneumatiky poskytuje rychle a presné meranie hibky dezénu, o vam umoZiiuje
posudit’ stav pneumatiky a v pripade potreby prijat' vhodné opatrenia. Teraz si moZete byt isti, Ze vaSe pneumatiky su v dobrom stave, ¢o ovplyviiuje
komfort a bezpeCnost’ jazdy.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu.

e  Na distenie produktu pouZite makku, sucht alebo mierne navlhéent handri¢ku. Vyhnite sa pouZivaniu Cistiacich prostriedkov alebo
abraziv, ktoré mézu poskodit’ povrch.

e Ak zariadenie nebudete dlhsi Cas pouZzivat, uloZte ho na miesto bez vlhkosti, prachu a extrémnych teplot.

e Vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti, aby ste predisli nahodnému poSkodeniu.

e  Vyhnite sa zdrojom vznietenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (mdZe viest' k poZiaru)
e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi, rozpistadlami.

e  Féliovy obal vyrobku uchovévajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

e  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

e Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

Pre rozne typy pneumatik
Uzitoc¢né v kazdom aute
Vreckové

Nalezitosti vodica

Jednoduché pouZitie

Rozsah merania: 0 mm - 20 mm
Rozmery: 6,5 cm x 4,2 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

ot PouZity obalovy materidl odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urCené miestnymi iradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
ﬁ pouZzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prisluSnych eur6pskych a narodnych
smernic, ktoré sa nan vztahuji. Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Vilitdtko autosi turvallisuudesta ja suorituskyvystd? Taskukokoinen renkaiden urasyvyysmittarimme on korvaamaton laite jokaiselle kuljettajalle,
joka vaélittad ajoneuvonsa renkaiden kunnosta. Sen ansiosta voit nopeasti ja helposti tarkistaa kulutuspinnan syvyyden, miké tarkoittaa parempaa
pitoa ja turvallisuutta tielld. Renkaiden urasyvyysmittarimme mittaa kulutuspinnan syvyyden nopeasti ja tarkasti, jolloin voit arvioida renkaan

kunnon ja ryhtya tarvittaviin toimenpiteisiin. Nyt voit olla varma, ettd renkaasi ovat hyvéssa kunnossa, mika vaikuttaa ajomukavuuteen ja
turvallisuuteen.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kédytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

Kéytd pehmedd, kuivaa tai hieman kosteaa liinaa tuotteen puhdistamiseen. Véltd kayttdmaéstd pesuaineita tai hankausaineita, jotka voivat
vahingoittaa pintaa.

Sdilytd laitetta paikassa, jossa ei ole kosteutta, polyd ja ddrimmadisid 1ampotiloja, jos sitd ei kéytetd pitkdén aikaan.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta vahinkojen vélttdmiseksi.

Vilta sytytyslahteita: valta kosketusta tulen tai lampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

Suojaa tuotetta ddrimmadisilta lampotiloilta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.
Lapset eivit saa leikkid tuotteella.

Kéyta tuotetta aina tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

i

Erityyppisille renkaille
Hydodyllinen jokaisessa autossa
Tasku

Kuljettajan perusasiat
Yksinkertainen kayttaa
Mittausalue: Omm - 20mm
Mitat: 6,5 cm x 4,2 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdamismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja
kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat
vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite Sj vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy

gyvybei arba sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ar riipinatés savo automobilio saugumu ir veikimu? Misy kiSeninis padangy protektoriaus gylio matuoklis yra nepakeiciamas jtaisas kiekvienam
vairuotojui, besiripinan¢iam savo transporto priemonés padangy biikle. Jo déka galite greitai ir lengvai patikrinti protektoriaus gyli, o tai reiskia
geresnj sukibima ir sauguma kelyje. Miisy padangy protektoriaus gylio matuoklis leidZia greitai ir tiksliai iSmatuoti protektoriaus gylj, leidZiantj
jvertinti padangy btikle ir prireikus imtis atitinkamy veiksmy. Dabar galite biti tikri, kad jisy padangos yra geros biiklés, o tai turi jtakos vairavimo

patogumui ir saugumui.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

Gaminiui valyti naudokite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite plovikliy ar abrazyvy, kurie gali paZeisti pavirsiu.
Jei prietaisg nenaudojate ilgg laika, laikykite ten, kur néra drégmés, dulkiy ir ekstremaliy temperattiry.

Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtumeéte atsitiktinio sugadinimo.

Venkite uZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite saly¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uzdusti pavojus)

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

Skirtingy tipy padangoms

Naudinga kiekviename automobilyje
KiSené

Vairuotojo biitiniausi dalykai
Paprasta naudoti

Matavimo diapazonas: 0mm - 20mm
Matmenys: 6,5 cm x 4,2 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos j vietos valdZios nurodytq atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir
nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Vai js rpéjaties par sava auto droSibu un veiktsp&ju? Misu kabatas izméra riepu protektora dziluma méritajs ir neaizstajams sikriks ikvienam
autovaditajam, kuram riip sava transportlidzekla riepu stavoklis. Pateicoties tam, jis varat atri un vienkarsi parbaudit protektora dzilumu, kas
nodrosina labaku sakeri un droSibu uz cela. Miisu riepu protektora dziluma méritajs nodroSina atru un precizu protektora dziluma mérijumu, laujot
novertét riepu stavokli un nepiecieSamibas gadijuma veikt atbilstoSas darbibas. Tagad jiis varat biit parliecinati, ka jiisu riepas ir laba stavokli, kas
ietekmé braukSanas komfortu un drosibu.

2. DROSIBAS INSTRUKCIJAS

e  Pirms produkta lietoSanas, 1tidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

e Produkta tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai abrazivus lidzek]us, kas var
sabojat virsmu.

e  Glabajiet ierici vieta, kur nav mitruma, putek]u un arkartéjas temperatiiras, ja ta netiek lietota ilgaku laiku.

e  Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausiem bojajumiem.

e  Izvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)
e  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, augsta mitruma, uzliesmojo$am gazem, Skidinatajiem.

e  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

e  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

e  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Dazada veida riepam

Noder katra automasina

Kabata

Vaditaja pamatlietas

Vienkarsi lietojams

Merijumu diapazons: Omm - 20mm
Izmeri: 6,5cm x 4,2cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

ar . : U e - e T
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces

ﬁ utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam,
kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kas hoolite oma auto ohutusest ja tdhususest? Meie taskuformaadis rehvimustri siigavuse mddtur on asendamatu vidin igale juhile, kes hoolib oma
soiduki rehvide seisukorrast. Sellega saate kiiresti ja lihtsalt kontrollida turvise siigavust, mis tdhendab paremat haardumist ja ohutust teel. Meie
rehvimustri siigavuse modtur voimaldab teil kiiresti ja tdpselt md6ta mustri siigavust, voimaldades hinnata rehvi seisukorda ja vajadusel rakendada
vastavaid meetmeid. Niiiid voite olla kindel, et teie rehvid on heas korras, mis m&jutab sdidu mugavust ja ohutust.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi.

e  Kasutage toote puhastamiseks pehmet, kuiva voi kergelt niisket lappi. Valtige puhastusvahendite v0i abrasiivsete materjalide kasutamist,
mis voivad pinda kahjustada.

e  Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, hoidke seda kohas, kus pole niiskust, tolmu ega darmuslikke temperatuure.
e Juhuslike kahjustuste véltimiseks hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas.

e Viiltige siititeallikaid: véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

e  Kaitske toodet dgarmuslike temperatuuride, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

e  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (lambumisoht)

e Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

e Lapsed ei tohi tootega méngida.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Erinevat tiitipi rehvidele
Kasulik igas autos

Tasku

Juhi hddavajalikud asjad
Lihtne kasutada
Moatevahemik: Omm - 20mm
Mo6odud: 6,5cm x 4,2cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

. Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt maaratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
ﬁ taaskasutamise voimaluste kohta annab kohalik voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vam je mar za varnost in u¢inkovitost vaSega avtomobila? Nas Zepni merilnik globine profila pnevmatik je nepogresljiv pripomocek za vsakega
voznika, ki skrbi za stanje pnevmatik svojega vozila. Z njim lahko hitro in enostavno preverite globino profila, kar pomeni boljsi oprijem in varnost
na cesti. Nas merilnik globine profila vam omogoca hitro in natancno merjenje globine profila, kar vam omogoca, da ocenite stanje pnevmatike in po
potrebi ustrezno ukrepate. Zdaj ste lahko prepricani, da so vaSe pnevmatike v dobrem stanju, kar vpliva na udobje in varnost voznje.

2. VARNOSTNA NAVODILA

e  Pred uporabo izdelka natancno preberite ta priro¢nik z navodili.

e  Za CiSCenje izdelka uporabite mehko, suho ali rahlo navlaZeno krpo. Izogibajte se uporabi detergentov ali abrazivnih materialov, ki lahko
poskodujejo povrsino.

o  Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, jo shranite na mesto brez vlage, prahu in ekstremnih temperatur.

e Izdelek hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerne poskodbe.

e Izogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzro¢i poZar)

e Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.

e  Folijsko embalazo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

e  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

e Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju

3. TEHNICNI PODATKI

Za razli¢ne vrste pnevmatik
Uporabno v vsakem avtomobilu
Zep

Osnove za voznika

Enostaven za uporabo

Merilno obmo¢je: Omm - 20mm
Dimenzije: 6,5 cm x 4,2 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

. Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih
ﬁ recikliranja rabljenega izdelka posreduje lokalni ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih
direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

An bhfuil td ciiramach faoi shabhdilteacht agus éifeachtilacht do charr? Is gléas fior-riachtanach é ar n-tomhsaire doimhneacht trachta bonn péca-
mhéid do gach tiomdanai a bhfuil ctram air faoi riocht boinn a ftheithicil. Leis, is féidir leat doimhneacht an tread a sheiceéil go tapa agus go héasca,
rud a chiallaionn tarraingt agus sabhailteacht nios fearr ar an mbéthar. Ligeann ar n-tomhsaire doimhneacht trachta boinn duit doimhneacht an trachta
a thomhas go tapa agus go beacht, rud a ligeann duit riocht na mbonn a mheas agus gniomh cui a dhéanamh més gé. Anois is féidir leat a bheith
cinnte go bhfuil do bhoinn i riocht maith, rud a chuireann isteach ar chompord agus ar shabhailteacht na tiomana.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

e  Sula n-tisdideann tu an tdirge, léigh an lamhleabhar treoracha seo go ciramach.

e  Bain usaid as éadach bog, tirim n6 beagan tais chun an tairge a ghlanadh. Seachain glantach né &bhair scriobacha a tsaid a d'théadfadh
damaiste a dhéanamh don dromchla.

e  Stoéréil do ghléas in dit até saor 6 thaise, deannaigh agus teochtai foircneacha mura bhfuil sé in tiséid ar feadh tréimhse fada ama.
e  Coinnigh an tairge as teacht na leanai chun damaiste de thaisme a sheachaint.

e  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le gléasanna déiteain né ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

e  Cosain an tairge 6 theocht mhdr, ard-taise, gais inadhainte, tuaslagéiri.

e  Coinnigh pacdistit scragall an tairge ar shitil 6 leanai (baol plichadh)

e  Cinntigh nach bhfagtar abhair phacdistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai tosti ag imirt leo, rud ata contuirteach.

e Nior cheart do leanai imirt leis an tairge.

e  Bain dsdid as an tairge i gconai mar até beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

Le haghaidh cinealacha éagstila boinn
Usaideach i ngach carr

Péca

Bunriachtanais an tiomanai

Simpli le htiséid

Raon tomhais: Omm - 20mm

Toisi: 6.5cm x 4.2cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTiIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

T4 an pacdistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhidscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe ditiscartha dramhaiola arna ainmnid ag tidarais dititila. Cuireann an
ﬁ oifig 4ititil né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai a bhaineann leis an tairge usaidte a athchursail. Comhlionann
an tirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tirge ceanglais Eorpacha

agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Inti jimpurtak mis-sigurta u 1-effi¢jenza tal-karozza tieghek? Il-kejl tal-fond tat-tajers ta 'dags tal-but taghna huwa gadget indispensabbli ghal kull
sewwieq li jimpurtah mill-kundizzjoni tat-tajers tal-vettura tieghu. Biha, tista 'ti¢cekkja malajr u facilment il-fond tal-wic¢ ta' barra, li jissarraf fi
trazzjoni u sigurta ahjar fit-triq. Il-kejl tal-fond tal-wic¢ ta 'barra tat-tajer taghna jippermettilek tkejjel malajr u b'mod preciz il-fond tal-wic¢ ta' barra,
li jippermettilek tivvaluta I-kundizzjoni tat-tajer u tiehu azzjoni xierqa jekk mehtieg. Issa tista 'tkun cert li t-tajers tieghek huma f'kundizzjoni tajba, li
taffettwa l-kumdita u s-sigurta tas-sewqan.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

Uza drapp ratba, niexfa jew kemmxejn niedja biex tnaddaf il-prodott. Evita li tuza detergenti jew materjali li joborxu li jistghu jaghmlu
hsara lill-wice.

Ahzen it-taghmir tieghek f'post hieles minn umdita, trab u temperaturi estremi jekk mhux qed jintuza ghal perjodu estiz ta' zmien.
Zomm il-prodott fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita hsara ac¢identali.

Evita sorsi ta 'tqabbid: evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista' jwassal ghal nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.

Zomm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

ar

i

Ghal tipi differenti ta 'tyres
Utli f'kull karozza

But

L-essenzjali tas-sewwieq
Semplic¢i biex tuzah

Firxa tal-kejl: Omm - 20mm
Dimensjonijiet: 6.5cm x 4.2cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. L-informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-riciklagg tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju lokali jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti
tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza

tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Brinete li o sigurnosti i u¢inkovitosti svog automobila? Nas dZepni mjerac¢ dubine gaznog sloja gume neizostavan je dodatak za svakog vozaca koji
brine o stanju guma na svom vozilu. S njim moZete brzo i jednostavno provjeriti dubinu gaznog sloja, Sto znaci bolje prianjanje i sigurnost na cesti.
Nas mjerac dubine profila gume omogucuje vam brzo i precizno mjerenje dubine profila, omogucuju¢i vam procjenu stanja gume i poduzimanje

odgovarajucih radnji ako je potrebno. Sada mozZete biti sigurni da su vase gume u dobrom stanju, Sto utjeCe na udobnost i sigurnost voznje.

2. SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proizvoda paZzljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

Koristite meku, suhu ili blago vlaznu krpu za ¢iS¢enje proizvoda. Izbjegavajte koriStenje deterdZenata ili abrazivnih materijala koji mogu
oStetiti povrsinu.

Cuvajte svoj uredaj na mjestu zasticenom od vlage, prasine i ekstremnih temperatura ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

Drzite proizvod izvan dohvata djece kako biste izbjegli slu¢ajno oStecenje.

Izbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

Folijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od guSenja)

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

i

Za razliCite vrste guma

Korisno u svakom automobilu
DzZep

Potrepstine za vozaca
Jednostavan za koriStenje
Raspon mjerenja: 0mm - 20mm
Dimenzije: 6,5cm x 4,2cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
moguc¢nostima recikliranja rabljenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih
europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i
proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Tlepey UCIIONB30BaHKUEM MIPOAYKTA, OXKaIYyHCTa, IPOUTHTE C/IeAYIOL{e HHCTPYKLMY, 4TOObl 06eCrieunTh PaBU/IbHOE MCTI0/Ib30BaHHe MTPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/IbHeMIero UCI0Ib30BaHus U ClleflylTe COAeprKalljuMCsl B HeM peKOMeH/alusM, [TOCKO/IbKY

Heco0/TIoieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IsATh YIPOo3y KU3HU WK 3[0POBBIO.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Bac BosHyeT 6e30macHOCTb 1 3()PeKTHBHOCTD Balllero asToMobusss? Harll KapMaHHBIH IIyOMHOMEp ITPOTEKTOpa LIMH — He3aMeHUMbIH ra/pKeT A/1s
Ka>K/IOT0 BOJUTEs], KOTOPBIi 3a00TUTCSI O COCTOSHUY ILIMH CBOero aBToMobuist. C ero oMOILbHO0 BbI MOXKeTe OBICTPO 1 JIETKO ITPOBEPUTD ITyOUHY
MIPOTEKTOPA, YTO O3HaYaeT JIyylllee clieryieHHe U Ge30macHOCTb Ha jopore. Haur miyOuHOMep npoTeKTopa LIKH M03BOJISeT ObICTPO U TOYHO
W3MepUTh IJIyOVHY ITPOTEKTOPa, UTO TI03BOJISIET OLIeHUTh COCTOSIHHE IIVHBI ¥ TIPeJTIPUHSTE COOTBETCTBYIOIIMe Mephl pH HeobxoaumocTy. Temnephb

BbI MOXKETE OBITH YBEpeHBbI, UYTO Balll LIIWHBI B XOPOILLIEM COCTOAHWH, UTO B/IMAET Ha KOM(bOpT 1 6e30I1acHOCTh BOXIeHMA.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM U3/e/TUA BHUMATE/IBHO TMPOUTUTE JAaHHYIO WHCTPYKIHUIO.

JInst UMCTKY W3e/nst UCITOJb3yHTe MATKYH0, CYyXYH /I CJIeTKa B/IaXKHYHO0 TKaHb. VI30eraiiTe MCI0/Ib30BaHUsI MOIOLIUX CPEACTB WU
abpa3uBHBIX MaTepHasoB, KOTOPble MOTI'YT MIOBPE/JUTh TIOBEPXHOCTb.

Ecnu ycTpoiicTBO He UCIONB3yeTcsl B TeueHe JJINTe/IbHOTO Nepro/ia BpeMeHH, XpaHUTe ero B MecTe, 3all{UiljeHHOM OT BJjlard, MbUTH U
5KCTpeMasbHbIX TeMIepaTyp.

XpaHuTe U3enue B HeZIOCTYITHOM [JIs ieTel MecTe BO M30e)KaHKe C/Iy4aiHOro MOBpPeXjeHHsI.

W36eraiiTe MCTOYHUKOB BO3ropaHus: U30eraliTe KOHTaKTa C OTHEM WM yCTPOMCTBaMH, BbIJE/ISIOLIMMY TerIo (MOXEeT TIPUBECTH K II0XKapy)
3amuiaiTe uszienye OT SKCTpeMasbHbIX TeMIlepaTyp, BEICOKOM BIaXKHOCTH, FOPIOUMX I'a30B, PACTBOPUTe/IeN.

XpanuTe GOIErHPOBAHHYIO YIIAKOBKY ITPOAYKTA B HEZOCTYITHOM /151 fleTell MecTe (OITaCHOCTh YAYIIbS).

Cnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUIMH, YTO OMACHO.

[eTsiM He c/iefiyeT UTpaTh C U3[e/MeM.

Bcer,qa HCHOJ’ILSyﬁTe TMPOAYKT I10 Ha3HAUEHMUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE

ar

[171s1 pasHBIX TUIIOB MIMH

IMone3sHo B /0601 MalIHe

Kapman

Heob6xoauMble BelLy /17151 BOAUTES
[Ipocrora ucnonb30BaHUs
[uamna3on u3mepennii: 0 MM - 20 MM
Pa3mepsl: 6,5 cMm x 4,2 cm

COBETHBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/TIEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 3KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHasoB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpheMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIN yr1akKOBOUYHBIN MaTepHar ciiefyeT CZlaBaTh B IyHKT yTU/IN3aL{MH1 OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
WHdopmaLust 0 BO3MOXKHOCTSIX 1epepaboTKK MCIIOIB30BaHHOTO MPOAYKTA NPeA0CTaB/ISeTC sl MECTHBIM MU TOPOZACKKM yIIpaB/IeHHeM.
OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSAM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOIEHCKUX 1 HallMOHANBHBIX AUPEKTHB, KOTOpPbIE K HEMY

NpUMeHsIOTCs1. [IPOJyKT COOTBETCTBYET eBPOIEeHCKUM 1 HalMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsIM 110 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U POJYKTOB.

MpelI ocTaB/isieM 3a C000# MPaBO BHOCUTH U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUEeCKUe JJaHHbIe TIPOAIyKTa 6e3 mpejBapUTe/IbHOTO

yBe1OMJIEHUAA.



